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No. 3310. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OFGERMANY
RELATING TO THE SETTLEMENT OF CERTAIN OCCU-
PATION DAMAGE CLAIMS. BAD GODESBERG, 24
MARCH 1953, AND BONN, 30 MARCH 1953

I

The ExecutiveDirector of the Office of the United StatesHigh Commissionerfor
Germanyto the Minister of Financefor the Federal Republicof Germany

OFFICE OF THE UNITED STATES HIGH COMMISSIONER FOR GERMANY

OFFICE OF THE EXECUTIVE DIRECTOR

BAD GODESBERG

MEHLEMER AUE

March 24, 1953
My dearMinister Schaeffer

I amwriting to you on behalfof HeadquartersUSAREUR2in orderto propose
an agreementrelativeto the settlementof a certaincategoryof occupationdamage
claimscommonlyknown asPre-1July 1947 Claims. Theproposalof USAREURis
as follows:

I. HeadquartersUSAREUR hereby authorizesthe competentauthoritiesof the
Federal Republic to receive, processand pay, in accordancewith existing occupation
legislationand without referenceto any U.S. agency,all claims for

a. Damagecausedas a result of acts or omissions commited in the territory of
theFederalRepublicandtheWesternSectorsof Berlin duringtheperiodfrom 1 August
1945 to 30 June 1947 inclusive by the United StatesForcesand authoritiesand other
persons,agenciesandorganizationsthat actedon their behalf or authority or for whose
actsor omissionsthe United Statesassumedresponsibility.

b. Arrearsof rentalsaccruedfor the sameperiod.

c. Damagecausedto personalproperty not subject to requisition, in connection
with real estatereleasedduring theperiodfrom the day following 30 June 1947 up to
and including the day preceding1 October1952.

2. The criteria to be utilized in the adjudicationof the foregoingtypes of claims
are thoseestablishedby USAREUR CircularsNos. 37, 57, 75 and 187.

Cameinto forceon30 March1953 by the exchangeof the said letters.United StatesArmy Europe.
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3. HeadquartersUSAREUR will make available to the competent authorities
of theFederalRepublicanamountof DM 6,400,000for paymentof theclaims referred
to under paragraph1, a, b and & above.

The competent authorities of the Federal Republic will provide such additional
amountsfrom the FederalBudget,not chargeableasoccupationcosts,asmaybenecessary
to satisfy the aforementionedclaims, and will hold the U.S. authoritiesand Forces
harmlessagainstpaymentof any amount in excessof the I)M 6,400,000aboveprovided
for on accountof the said claims. The competentauthoritiesof the FederalRepublic
agreethat the U.S. Forceswill haveno further responsibility for claims coveredby this
agreement.

In the event that you acceptthe terms of the above proposal, your written
confirmation of acceptancewould be appreciated, the agreement to become
effective upon such confirmation of acceptance.

Sincerelyyours,
GlennG. WOLFE

Executive Director
Office of the United States High Commissioner

for Germany
Mr. Fritz Schaeffer
Minister of Financefor the

FederalRepublicof Germany
Bonn/Rhein

II

The Minister of Finance for theFederal Republicof Germaiyto the Executive
Director of the Office of the United StatesHigh Commissionerfor Germany

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER BUNDESMINISTER DER FINANZEN

II C-BL 1530-25/53
Bonn,den30. März 1953

Mr. GlennG. Wolfe
Executive Director, US High Commission
Bad Godesberg
MeihemerAue

Sehr Geehrter Mr. Wolfe!

Hiermit bestatigeich den Eingang Ihres Schreibensvom 24. März 1953, in
dem Sie im Auftrag von HeadquartersUSAREUR eine Vereinbarungfiber die
Regelung von Anspruchenwegen Schäden aus der Zeit vor dem 1. Juli 1947
vorschlagen.Ich mochtedie Gelegenheitbenutzen,urn zu erklären,dassich diesen
Vorschlag,der folgendenWortlaut hat, annehme:
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

THE FEDERAL MINISTER OF FINANCE

II C-BL 1530-25/53
Bonn, March 30, 1953

Mr. GlennG. Wolfe,
ExecutiveDirector, U. S. High Commission
MehiemerAue
Bad Godesberg

My Dear Mr Wolfe:

I herebyconfirm the receipt of your letter of March 24, 1953, in which you
proposeon behalfof HeadquartersUSAREUR an agreementrelativeto thesettle-
ment of damageclaims of the periodbeforeJuly 1, 1947. I shouldlike to take
this occasionto statethat I acceptthis proposal,which is as follows:

[Seeletter I]

On the basisof the authorityvestedin my office, I assureyou that everything
will bedoneto bring aboutarapid settlementof the claims coveredby this agree-
ment.

I enclosea translationof this letterin English.

Accept,my dear Mr. Wolfe, the expressionof my distinguishedconsideration.

SCHAFFER

1 Translationcommunicatedby theGovernmentof theUnited Statesof America.
~ Traductiontransmisepar le GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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